
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME       AUGUST 25, 2024 
21º DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO                         25 DE AGOSTO, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Gospel Reflection by Fr. Jon Pedigo 
 

This Sunday’s gospel confronts us with the disciples' 
stark realization, encapsulated in their exclamation, 
“This is hard. Who can accept this?”  Their dilemma 
highlights the tough decision of continuing their prior 
life or following Jesus towards an inevitable clash 
with religious authorities and Roman power. This 
motif of choosing between a former life and a com-
mitted path with Christ happens throughout all the 
gospels. In the context of the Bread of Life discourse in John’s gospel, disci-
ples are challenged to internalize and manifest Jesus’ mission: to embody 
liberation, healing, justice, and divine connection. 
 

Jesus intensifies this challenge by instructing potential followers to “eat his 
flesh,” symbolizing a deep, personal internalization of his teachings. Reflect-
ing on the manna provided in the desert (Exodus 16), where the Israelites 
received exactly what they needed daily from God, emphasizes reliance on 
divine provision rather than hoarding of resources for one’s self which be-
comes the root inequality. This historical echo teaches the importance of 
trusting in God’s sustenance and the equitable distribution of resources. 
(Continued on page 4...)  

Reflexión del Evangelio por el Padre Jon Pedigo 
 

El evangelio de este domingo nos enfrenta con una dura realización de los 
discípulos, encapsulada en su exclamación: "Esto es difícil. ¿Quién puede 
aceptarlo?" Su dilema resalta la difícil decisión de continuar con su vida an-
terior o seguir a Jesús hacia un choque inevitable con las autoridades reli-
giosas y el poder romano. Este motivo de elegir entre una vida anterior y un 
camino comprometido con Cristo ocurre a lo largo de todos los evangelios. 
En el contexto del discurso del Pan de Vida en el evangelio de Juan, se 
desafía a los discípulos a internalizar y manifestar la misión de Jesús: en-
carnar la liberación, la curación, la justicia y la conexión divina. 
 

Jesús intensifica este desafío instruyendo a los posibles seguidores a 
"comer su carne", simbolizando una internalización profunda y personal de 
sus enseñanzas. Al reflexionar sobre el maná proporcionado en el desierto 
(Éxodo 16), donde los israelitas recibían exactamente lo que necesitaban 
diariamente de Dios, se enfatiza la dependencia de la provisión divina en 
lugar de la acumulación de recursos para uno mismo, lo cual se convierte 
en la raíz de la desigualdad. Este eco histórico enseña la importancia de 
confiar en el sustento de Dios y en la distribución equitativa de los recursos. 
(Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 

Ericka Tibke 
Communications Coordinator /  

Coordinadora de Comunicaciones 
stlucymedia@gmail.com 

 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
A Special Gift from St. Lucy Parish  

for You and Your Family 
Free Movies, readings and more 

 

Películas, lecturas, y más en español  
Sin costo para todos los parroquianos  

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 
Monday - Viernes / Lunes a Viernes 

10AM - 3PM 
 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Open: Tuesday 11:00 AM – 12:00 PM 
Horario de Oficina: Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparisoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday, Wednesday, Thursday  & Friday 

3 pm to 5 pm 
 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viermes 

3 pm a 5 pm 

 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
August 26 - September 1 

26 de Agosto al 1 de Septiembre  

Twenty-second Sunday 
in Ordinary Time 

 
 

Vigésimo Segundo Domingo  
del  Tiempo Ordinario 

 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Deuteronomy / Deuteronomio 4:1-2, 6-8 

Responsorial Psalm/Salmo:  
Psalm / Salmo 15:2-3, 3-4, 4-5  

2nd Reading / 2ª lectura:   
James / Santiago 1:17-18, 21b-22, 27 

Gospel/Evangelio:  
Mark / Marcos 7:1-8, 14-15, 21-23 

 

SEPTEMBER 1ST READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 1 DE SEPTIEMBRE 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: 2 Thes/2 Tes 1:1-5, 11-12, Ps 96:1-2a, 2b-3, 4-
5,  Mt 23:13-22 

Tuesday/Martes: 2 Thes/2 Tes 2:1-3a, 14-17, Ps 96:10, 11-12, 
13, Mt 23:23-26 

Wednesday/Miércoles:  2 Thes/2 Tes 3:6-10, 16-18, Ps 128:1-
2, 4-5, Mt 23:27-32 

Thursday/Jueves: 1 Cor 1:1-9, Ps 145:2-3, 4-5, 6-7,  
Mk/Mc 6:17-29 

Friday/Viernes:  1 Cor 1:17-25, Ps 33:1-2, 4-5, 10-11,  
Mt 25:1-13 

Saturday/Sábado: 1 Cor 1:26-31, Ps 33:12-13, 18-19, 20-21, 
Mt 25:14-30 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Lolita F. Lafuente † 

Tuesday/
Martes 

8AM Dina Barron † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Robert Marchant † 
 
Ruben Bárrales Romero † 

Thursday/
Jueves 

8AM Thomas Tafoya † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 
 
John Morgan † 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Restie Reyes † 
 
Juan Gabriel Causor Naranjo † 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
All Souls † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 
 

There is no Second Collection scheduled for next weekend.  
Thank you for your continued support.   

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo. 
Gracias por tu apoyo continuo. 

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Aug 16 2024 $121,040  in review   
YTD  (Aug 16, 2024) $121,040 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Sin embargo, la narrativa revela un olvido entre el pueblo, que desplazó su confianza de la providencia divina 
a las estructuras de poder humano, fomentando sociedades marcadas por la desigualdad y el privilegio. Esta 
desviación del ethos espiritual del maná, donde necesidades como la comida, el albergue y la atención médi-
ca se convierten en privilegios en lugar de derechos, destaca la relevancia contemporánea del llamado de 
Jesús a sus discípulos. Si realmente queremos vivir las enseñanzas de Cristo, no podemos aceptar un mun-
do plagado de grandes desigualdades y marginación. 
 

Mientras "comemos", es decir, digerimos las palabras de Jesús e internalizamos sus lecciones, debemos 
participar activamente en la liberación de los oprimidos y marginados, reconectando con lo Divino y reavivan-
do el espíritu comunitario radical que él imaginó. Este compromiso se refleja en la resolución de Pedro y los 
primeros discípulos, quienes, a pesar de las dificultades, reconocieron el valor eterno y la verdad en las en-
señanzas de Jesús, afirmando: “Maestro, ¿a quién iremos? Tú tienes palabras de vida eterna. Hemos llega-
do a creer y estamos convencidos de que tú eres el Santo de Dios”.  Esta profunda declaración subraya el 
poder transformador de la fe y el llamado perdurable a seguir el camino de Jesús. 

(Continued form page 1) 
 

However, the narrative reveals a forgetfulness among the people, who shifted their trust from divine provi-
dence to human power structures, fostering societies marked by inequality and privilege. This deviation from 
the spiritual ethos of manna—where necessities like food, shelter, and healthcare become privileges instead 
of rights—highlights the contemporary relevance of Jesus’ call to his disciples. If we are to truly live out the 
teachings of Christ, we cannot accept a world riddled with gross inequalities and marginalization. 
 

As we “eat,” that is, digest Jesus' words and internalize his lessons, we must actively participate in the libera-
tion of the oppressed and marginalized, reconnecting with the Divine and rekindling the radical community 
spirit he envisioned. This commitment is echoed in the resolve of Peter and the early disciples, who, despite 
the hardships, recognized the eternal value and truth in Jesus’ teachings, affirming, “Master, to whom shall 
we go? You have the words of eternal life. We have come to believe and are convinced that you are the Holy 
One of God.” This profound declaration underscores the transformative power of faith and the enduring call to 
follow Jesus’ path. 
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ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                 Maria Elena (408) 391-6222  

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139,  
Passcode: Knights           All are welcome!  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de  

Legión de Maria todos los Jue-
ves a las 7 pm en el Salón PAC-B.    

Patricia Alvarado  408-489-7517 
 

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
 

Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord  
the First Monday of each month from 7 pm to 8 pm, Benediction concludes the session at 7:45 pm 

 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
 

el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm, la Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  
Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 

 St. Lucy Parish Office will be CLOSED  
Monday, September 2 in observance of Labor Day 

 

La Oficina de Santa Lucia estará CERRADA  
el Lunes, 2 de Septiembre en celebración del Día del Trabajo 



 

 

 

Faith Formation Registration 
 

We offer the following programs: 
 PRESCHOOL & KINDERGARTEN: in English 
 GRADES 1-6: in English and Spanish 
 HIGH SCHOOL CONFIRMATION: in English 
 RCIA: Adult Formation in English and Spanish 
 Classes begin SOON! 
 

Faith Formation Office Hours 
Monday, Wednesday, Thursday & Friday 

 from 3 pm to 5 pm 

Inscripciones para Formación de Fe  
 

Ofrecemos los siguientes programas : 
 PRE-ESCOLAR Y KINDER: en Inglés  
 GRADOS DEL 1-6: en Inglés y Español  
 CONFIRMACION PARA HIGH SCHOOL: en Inglés 
 RICA: Formación de fe para adultos   
 Las clases empiezan muy PRONTO! 
 

Horario de Oficina para Formación de Fe 
Lunes, Miércoles, Jueves y Viernes  

de 3 pm a 5 pm 

Update on Eucharistic Revival at St Lucy 
 

As you may recall - since last year, St. Lucy Parish has been a part of the US Eucharistic Revival initiative. To 
date, we have: 
Enhanced our church with new Art & Environment designs, emphasizing the Eucharist as the core of our 

Faith. 
Completed a 7-week Study on the Eucharist with 60 consistent participants. The feedback has been so 

positive that a second run via Zoom will be offered this year. 
 Held monthly evening Adorations which has been so well attended – with an averaging of 40-50 worship-

pers- that it will be continuing indefinitely. 
 

The continuing of Adorations is a perfect bridge to our next and last Pillar of Eucharistic Revival: SENDING 
MISSIONARIES. This pillar has three initiatives that will run from now until 2025. 

1. WALK WITH ONE (Pillar 4.1) 
2. RECOMMIT TO THE POOR (Pillar 4.2) 
3. MAKE HOLY MARRIAGES outside of the Church (Pillar 4.3) 
 

We will start the first initiative WALK WITH ONE at St Lucy with a kickoff event in the next 3 weekends during 
Masses. 
 WALK WITH ONE is our bishop’s request to all of us to extend a personal invitation to people in our life 

who have been away from the Church. These could be our family members, friends or acquaintances. 
 

Please look out for more information in the next week weeks - to see what you can do to WALK WITH ONE & 
how can you response to our Bishop’s request. Thank you. 

 
 

Avivamiento Eucarístico en Santa Lucía 
 

Como recordarán, desde el año pasado, la parroquia ha sido parte de la iniciativa de Avivamiento Eucarístico 
de los Estados Unidos. Hasta la fecha, hemos: 
 Mejorado nuestra iglesia con nuevos diseños de Arte y Ambiente, enfatizando la Eucaristía como el nú-

cleo de nuestra Fe. 
 Completado un Estudio de 7 semanas sobre la Eucaristía con 60 participantes constantes. La respuesta 

ha sido tan positiva que se ofrecerá una segunda edición vía Zoom este año. 
 Realizamos Adoraciones vespertinas mensuales que han tenido tan buena asistencia, con un promedio 

de 40 a 50 adoradores, que continuarán indefinidamente. 
 

La continuación de las Adoraciones es un puente al último Pilar del Avivamiento Eucarístico: ENVIAR MISIO-
NEROS. Este pilar tiene tres iniciativas que se llevarán a cabo desde ahora hasta el 2025. 

1.CAMINA CON UNO (Pilar 4.1) 
2.RENOVAR EL COMPROMISO CON LOS POBRES (Pilar 4.2) 
3.HACER MATRIMONIOS SANTOS fuera de la Iglesia (Pilar 4.3) 

 

Comenzaremos la primera iniciativa CAMINA CON UNO en Santa Lucía con un evento de lanzamiento en 
los próximos 3 fines de semana durante las Misas. 
CAMINA CON UNO es la solicitud de nuestro obispo a todos nosotros para extender una invitación per-

sonal a las personas en nuestra vida que han estado alejadas de la Iglesia. Estos podrían ser nuestros 
familiares, amigos o conocidos. 
 

Esté atento a más información en las próximas semanas para ver qué puede hacer para CAMINAR CON 
UNO y cómo puede responder a la solicitud de nuestro Obispo. Gracias. 
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Volunteers Needed / Necesitamos Voluntarios 

 

GREETERS for WELCOMING:  
 

For more information contact Jayal Fernando 408-
244-1316,  welcometostlucy@gmail.com 

EDGE (Middle School Ministry) 
 

The Program Need Leaders! 
 Contact Luciana Zuniga  

408-378-2464 X103  
Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 
 

El programa necesita lideres!  
Póngase en contacto con Luciana Zuniga  

408-378-2464, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 BECOME A CATECHIST ! 
mary.smith@dsj.org  408-378-2464 ext. 102 

 
 
 

alma.gamez@dsj.org  408-378-2464 ext. 104 
¡CONVIÉRTETE EN CATEQUISTA! 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

The Society of St. Vincent de Paul, St. Lucy Conference, that serves those in need in our Parish, has an of-
fice on the Church campus. If you have two consecutive hours to share your talents on Monday morning or 
Thursday morning from 9 to 11, we could use you. The Conference hopes to resume office hours on those 
days. Since the pandemic, the office has only been open for scheduled client visits or food distribution. The 
desire is to resume some of the outreach done in person that used to transpire before the Pandemic. 
 

If you are a retiree and are looking for a ministry to join of like-minded Christians, join us. Or, find yourself with 
time that you would like to fill giving back to others in need. Or, you’re just looking for a place to go and be-
long, please consider our office. If you are interested in exploring our ministry opportunities, you can contact 
us at svdp.stlucy@gmail.com. Please indicate in the subject line: Ministry Opportunity. Please include contact 
information and a volunteer will call to discuss your availability and interests. If you don’t have email, leave a 
message at 408-915-0054. If this is not a ministry that you can explore now, please keep the members of our 
Society here in Santa Clara County in your prayers. 
 

To learn more about the Society of St. Vincent de Paul located at St. Lucy Parish visit the Parish website at 
https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/.  You can also make a donation online at https://paybee.io/
@stlucy@48. 
 
La Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia atiende a personas en nuestra parroquia. Si tiene dos horas 
consecutivas para compartir sus talentos el lunes por la mañana o el jueves por la mañana de 9 a 11, podría-
mos necesitarlo. La Conferencia espera reanudar el horario de oficina esos días. Desde la pandemia, la ofici-
na solo ha estado abierta para visitas programadas o la distribución de alimentos. El deseo es reanudar parte 
de la divulgación realizada en persona que solía realizarse antes de la pandemia. 
 

Si esta jubilado y está buscando un ministerio al que unirse, únase a nosotros. O si tiene tiempo que le gus-
taría llenar ayudando. O simplemente está buscando un lugar al que ir y pertenecer, considere nuestra ofici-
na. Si está interesado en explorar nuestras oportunidades, puede comunicarse con 
nosotros a svdp.stlucy@gmail.com. Indique en la línea de asunto: Oportunidad de mi-
nisterio. Incluya información de contacto y un voluntario lo llamará para analizar su dis-
ponibilidad e intereses. Si no tiene correo electrónico, deje un mensaje al 408-915-
0054. Si este no es un ministerio que pueda explorar ahora, tenga en sus oraciones a 
los miembros de nuestra Sociedad aquí en el condado de Santa Clara. 
 
 

Para obtener más información sobre la Oficina de Servicios Sociales de Santa Lucia, 
visite el sitio web de la parroquia en https://www.stlucy-campbell.org/svdp-outreach/. 
Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 



 

 

Beyond our Parish 

Worldwide Marriage Encounter 
When was the last time you did something really 
special together, just for the two of you? Make the 
time to enrich and renew your marriage with 
Worldwide Marriage Encounter. For more information or 
to register please go to wwme.org or call Ken & Claranne 
at 408-782-1413. 
2024 Retreats:  Sep 20-22: St. Francis Retreat Ctr; San Juan 
Bautista; Nov 15-17 San Damiano Retreat Ctr, Danville 

Catholic Diocese Night at the Quakes! Join the San 
Jose Catholic Diocese and cheer the Quakes on vs. Dal-
las on Oct 2 at 7:30pm! Enjoy a fun night out and take 
advantage of these special discounted tickets! https://
fevo-enterprise.com/event/Catholicdiocese75 

Marriage Enrichment Conference – Together in Holiness. The 8th annual marriage conference is Oct 
26 at St. Pius Catholic Church in Redwood City. Strengthen your relationship with your spouse and discover 
God’s plan for your family. Registration: $64/couple and $5/child for on-site childcare. Discount available 
through 9/9, scholarships upon request. www.togetherinholiness.org or email alexandra@forlifeandfamily.org.  

Stress in Your Marriage? – Retrouvaille is a pro-
gram for married couples that feel bored, disillusioned, 
frustrated, or angry in their marriage. Some experience 
coldness. Others experience conflict in their relationship. 
Most don’t know how to change the situation or even 
communicate with their spouse about it. This program 
has helped 10’s of 1000’s of couples experiencing difficul-
ties in their marriage. To register for Sept 20-22 call 408-
605-4998, email: SanJose@RetroCA.com or visit the 
website at www.HelpOurMarriage.org  
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California

CatholicMatch.com/CA

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal


